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A vasárnapi munkaszünet.
Alsólendva, augusztus 2ó.

Annak az előadói tervezetnek, amelyet 
a kereskedelemügyi miniszter a vasárnapi 
munkaszünetről szóló uj törvény megalko­
tása végett készíttetett, egyik legfontosabb 
szakasza nyilván az, amely a kereskedelmi 
elárusító üzleteknek a munkaszüneti napo­
kon való nyitva tartásáról rendelkezik. Ez 
i szakasz (11. § ) úgy intézkedik, liogy 
Budapest kivételével az ipari és kereske­
delmi árusítás reggeli 6 órától déli 12 óráig 
végezhető.

Ha az előadói tervezet e rendelkezése 
változatlanul bele kerül az uj törvénybe —  
ami mindenképen kívánatos — a vidéki ke­
reskedelem öt évi időköz után ismét hozzá­
jut ahhoz a vasárnapi munkaidőhöz, amelyet 
részére Baross Gábor 1892 évi 14837. sz. 
rendeleté biztosított, azzal az eltéréssel, 
hogy az 1892-iki rendelet a 20.000-nél több 
lakossal'biró városokban délelőtt 10 órára 
korlátozta. Az a sok panasz és kesergés, 
amely a Láng Lajos-féle 1903-iki rendelet 
kibocsátása óta különösen a vidéki keres­
kedők köréből a vasárnapi munkaidőnek 
túlságos megszorítása miatt elhangzott, ime 
mégis figyelembevételre talált. A kereske­
delemügyi miniszter részéről legutóbb k i­
bocsátott előadói tervezet teljesmértékben 
honorálja a vidéki kereskedelemnek a va­
sárnapi munkaszünet megfelelő újabb sza­
bályozására vonatkozó kívánalmát, nemcsak 
erről szóló rendelkezésében, hanem abban

az indokolásban is, amely az intézkedést 
támogatja.

Az előadói tervezet indokolásának ide­
vonatkozó része a következő:

„A  törvényjavaslat akkor, amikor eltér az 
1903. évi rendelet álláspont] tó lés iz ip  rí és 
reskedelmi árusításra a vidéken az eddiginél két 
órával hosszabb időt állapit meg, csak az élet fel­
tétlenül parancsoló követelményeivel számol. Ál­
talánosan ismert tény, hogy a vidéki üzleti for­
galom igen jelentékeny, mondhatni túlnyomó része 
évtizedek óta vasárnapokon bonyolódik le A 
köznapokon mezei munkával elfoglalt vidéki kis­
gazdák, gazdasági munkások, kik a vidéki fo­
gyasztó közönség zömét alkotják, egyenesen rá 
vannak utalva arra, hogy vasárnapokon teljesít­
sék bevásárlásaikat, mert köznapokon a forgalmi 
gócpontoktól távol végzik munkájukat, és bevá­
sárlásaikat csak munkájuk abbanhagyásával tel­
jesíthetik. Az. érvényben levő rendelet szerint a 
bevásárlások csak délelőtt tiz óráig teljesíthetők, 
ez az idő azonban, mint azt az idézett rendelet 
kibocsátása óta szerzett tapasztalatok kétségte­
lenné tették, a legtöbb helyen elégtelen, mert a 
gócpontoktól távolabb eső helyekről a vevökö- 
zönség nem érkezhetik olyan időben a bevásár­
lás helyére, hogy szükségleteit délelőtt 10 óráig 
beszerezhesse. Eltekintve a térbeli viszonyoktól, 
a vidéki vevőközönség életrendje, szokásai is egye­
nesen kizárják a délelőtt tízórai záróóra további 
fenntartását. Annak a biztosítása érdekében tehát, 
hogy a vidéki vevőközönség szükségleteit aka­
dálytalanul’ beszerezhesse, szükséges a vidéki üz­
letek déli 12 óráig leendő nyitvatartásának meg­
engedése. “

Teljes elismerés illeti a kereskedelem­
ügyi minisztert, hogy ezúttal helyes érzék­
kel számolt a való élet követelményeivel s 
gondoskodott arról, hogy az előadói terve­
zetnek szóban levő rendelkezése e szerint

zerkesztőség és k iadóh ivata l: B a I k  á n y i 
Ernő könyvkereskedésében Alsólendvan.

A n y iltté r  sora egy ko ro nu .

igazodjék. De a kérdés szóvátételénél nem 
hagyható említés nélkül a kereskedők orsz. 
szervezetének nagy érdeme sem, amelyet 
azzal szerzett, hogy megalapítása óta a v i­
déki kereskedelemnek a vasárnapi munka­
idő kiterjesztésére irányuló kívánalmát tör­
hetetlen erélylyel képviselte minden alka­
lommal és értesülésünk szerint a most 
kibocsátott előadói tervezet megállapításá­
nál is nyomatékosan igyekezett minden be­
folyását érvényesíteni abban az irányban, 
hogy a vidéki kereskedelem vasárnapi mun­
kaideje déli 12 óráig terjesztessék ki.

A konkurrencia mártirjai.
Véres é pü le tfa lak .

Zalaegerszeg után Buda és Buda után a jó 
Isten tudja, mi következik. A vétkes könnyelmű­
ség okozta katasztrófák lajstroma azonban nem 
zárul le még igen sokáig s még igen sokáig dol­
got ad a krónikásoknak ama szerencsétlenségek 
közreadása, amelyet az építkezéseknél az építő­
mester urak kapzsiságai okoznak. Budán e héten 
bedőlt egy építkezés alatt álló palota, miután ké­
sőbb kisült, hogy a padlás építésénél igen nagy 
mulasztások történtek. Hét szerencsétlen munkás 
ember lett a szerencsétlenség áldozata, hét sze­
rencsétlen munkás párolgó meleg vére festette p i­
rosra a borzalom színhelyét. Megkezdődtek a 
mentő munkálatok, az áldozatokat sietve eltaka­
rították s miután ezzel rendbe lett hozva a dolog, 
a munka folyik tovább, mintha misein történt volna. 
A hét áldozat helyébe másnap ujabh hét munkást 
állított a vállalkozó, kikre holnap vagy holnap-

K ö s z ö n e t .
Köszönetét küldök kicsike dalommal,
Dobogó szivemtől, remegő hangommal.
Szőke fürtöcskédért, amit nekem adtál,
Amivel te engem úgy megvigasztaltál.

Mennyire is vártam, de mennyit cpedtem, 
Hányszor eltűnt az éj álmatlan felettem!
Nem volt nappal nyugtom, nem volt éjjel álmám 
Arcodat szüntelen csak előttem láttam .. .

Mindörökké áldom e napot, e pe rcet:
Mivel nékem ily nagy boldogságot szerzett! 
Lelkemben élni fog emléke e napnak:
Miként a szabadság békóba vert rabnak!

Nincsen annyi tenger kincse e világnak,
Nincs oly szép angyala a nagy menyországnak, 
Nincs annyi ragyogó csillag fenn az égen,
Mi kedvesebb volna, mint e kis fürt nékem!

Köszönetéin küldöm, százszor is köszönöm,
Ez lesz a vigaszom, egyetlen örömöm;
Ennek panaszlom, hogy elhervadok érted,
Mert igaz szerelmet te más iránt érzés/ ...

0  lesz a mindenem, leghivebb barátom,
Ővele osztom meg szomorú magányom;
Amíg élni fogok, nem látja senkisem 
És hogyha meghalok: síromba elviszem... 

(Komárváros.) HARTL LAJOS.

A mese vége.
Irta: FÉR US.

Oh mi szép az ifjúság! Legyen bár bánat­
tal, nélkülözéssel, szenvedéssel tele, mégis ha eljő 
a férfi-, majd az aggkor, úgy tűnik fel. mint egy 
elmúlt, de sohsem feledhető édes álom.

Tavasszal, midőn az egész tájat rügyedzö 
fák, kezdődő madárdal, fakadó virágtenger éke­
síti, jöhet fagy, mely az egészet tönkre teszi; de 
ha elmúlik, a ragyogó napsugár, a langyos szellő 
uj erőt ad a fának, hogy kizöldíiljön, a kis v i­
rágnak, hogy kinyíljon, a madárkának, hogy öröm­
dalát tovább folytathassa. .

De ha eljő az ősz, milyen szomorú, milyen 
kihalt minden. A fák lehajtják sárguló lombjaikat, 
a kis virágokat elhervasztja az elmúlás érzete. A 
madárkák is elhagyják a szomorú tájat, nincs 
zöld lomb, nincs virágos mező, ahol kedves da­
lukat tovább folytathatnák. Fészkeiket látni hagy­
ják már a hulló levelek, - pusztul, pusztul m in ­
den . . .  Bucsudalt zengenek, körülropdesik a tá­
ját, annyi kedves emlék helyét, azután sietve s/all 
nak el, vissza sem néznek, hátha a bánattól 
megrepedne kicsiny szivecskéjök.

Hó lepi a tájat. Puszta, kihalt minden. Olyan 
az egész táj, mint egy gondozatlan temető. De 
ez nem ö rö k . . .  Egyszer csak felenged a hó, 
melegebben süt a napsugár, a langyos szellő kö­
rüljárja az egész tájat, a kis virágokat keltegetve. 
— azután megint nyílik a virág, rügyedzenek a

fák, újra zeng a kis madár öröm-éneket, boldo­
gan javítgatja elhagyott fészkét, megint örül, hisz 
itt van a tavasz, a fakadó lomb közt egy másik­
kal újra megüli menyegzőjét.

Az élet ifjúsága a tavasz Az ifjú lelke ha­
sonló a tavaszi tájhoz: éltető napja a Int, rügyedzö 
tája a remény, virága a szeretet, kismadárdala az 
ébredő szerelem.

Jön az ichö, elmegy ki a virágo:s rétre, ott .
szép virágokat csokorba köti. azután e p e d ö  sz ív
vei \őszi, v isz i. .. A kis leányk a szemérmes öröm
mel veszi á t : „ Köszönöm, kö szőnöm ." És az if ji
mily*;n boldog.

A harangok zugnak . . .  sok nép gyűl össze 
a templom körül. Ott vezeti egy ifjú szép menyasz- 
szonyát az esküvőre. A harangok zugnak . .’. Oh, 
milyen boldogok. A bámuló nép között egy bús 
iftu áll, arca oly halavány .. A harangok zugnak ... 
Most esküsznek. A harangok zugnak. . .  A hala­
vány arcú ifjú megy, megy, azt sem tudja, hogy 
merre.

A násznép robogó hintókon vonul el az ifjú 
ablaka alatt, a menyasszony vőlegénye mellett 
boldogan mosolyog, az ifjú szegényes szo­
bácskájábán keservesen zokog. Ajka"mintegy ön­
tudatlanul kesergi: „Nem, nem átkozlak, vád nem 
érint ajkamról. Magamat vádolom csak, miért 
hittem úgy. miért hittem .. Igen, ott ültünk két 
ten esténkint a vén hársfa lombja alatt .. Fehér 
kezecskédet szivedre téve esküdtél „Szeretlek, 
szeretlek!" Együtt szőttük a boldog, a kimond­
hatatlan jövőt. . Boldog jövő . Istenem, ne
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után már ugyanolyan halál vár. mint szerencsét-

Ugyanez történt Zalaegerszegen is, meg sok 
egyebütt. A mentókocsiknak nincs megállásuk, 
egyik jón, a másik megy s útját a halálosan sc- 
r iiíkk  meleg vere jelzi, amint mélyen bclemosódik 
az utca kövezetébe. S a lapok mindannyiszor 
elparentáljak a/ agyonlapitott áldozatokat, de ke­
vésnek jut eszébe ezeknek a borzalmaknak a tu- 
lajdonképeni okát keresni. Pedig az okot igen 
könnyen meg lehet találni az építkezéseknél dívó 
eszeveszett konkurenciában. Tapasztalhattuk a 
mi kis városunkbnn is. hogy a leghitványabb ház 
építésére is mennyi a pályázó s milyen lehetet­
len versenyt fejtenek ki az - olcsóságban. Az 
egyik erőnek erejével akarja elütni a másikat a 
munkától, amit többnyire el is ér azzal, hogy jó ­
val olcsóbban vállalja a munkát. Olcsó húsnak 
pedig hig a leve s ez a regi közmondás szomorú 
val' s.iggá lesz az építkezéseknél. Mert nemcsak 
hogy kisebb igényű, tehát nem megbízható 
munkaerőre kénytelen rátámaszkodni az ilyen vál­
lalkozó. de az anyaggal és idővel is csínján kell 
bánnia, ha azt akarja, hogy a konkurencia utján 
vállalt munkából csak egy fillére is maradjon.

A leghelyesebb cselekedet az volna, ha az 
árlejtés kiírói nem mindig a licitációra fektetnek 
a fósulyt. A gyakorlat mindenesetre jobb bizo­
nyítvány ennél, mert ez nemcsak a lelkiismeretes 
munkával j.ir karöltve, de a munkaképességgel is.

Ha a zalaegerszegi és a legutóbb történt 
budai esetet nem az árlejtéseknél szokásos lici- 
táció előzte volna meg. nem történt volna az, 
ami történt. Ha az építőmester urakat nem a ke 
nyeririgység vagy a gyors meggazdagodás vágya 
vezette volna, akkor tiszta maradt volna egy nagy 
csomó tégla s munkaképes néhány száz béna. 
Ámde a kései siránkozással, a borzasztó esetek 
leszögez ésével nem lehet halottakat támasztani, 
de még csak elejét sem lehet venni a további 
katasztrófáknak. Ide más, egészen más, sokkal 
radikálisabb intézkedések kellenek, amelyek kér­
lelhetetlenül vegére járjanak egyes építőmesterek 
vétkes könnyelműségének. A hatóságoknak kell 
szigorúan eljárni az ügyben, mert ha börtönt ér­
demel az a gyilkos, aki pillanatnyi felhevülésé- 
ben leoii embertársát, százszorta jobban megér­
demli a börtönt az az építőmester, aki vétkes 
mulasztásból, kicsinyes számításból és haszon­
lesésből mártírrá teszi munkásait.

Börtön kell hogy várjon a budai katasztrófa 
okozóijára is, börtön, hogy okuljanak azok, akik 
a más életével olyan könnyelműen játszanak!

H angulatok.
I. A legu to lsó  magyar.

Tudnivalóképpen pediglen ez a história tel­
jesen iij. Annyira uj, hogy talán elsietett dolog is. 
Históriának história, mert a történettel fűződik 
össze a története.

Igazságok lesznek benne. Legfeljebb azért 
nem lesz igaz. mert nem fogják elhinni; én ma­
gam sem fogom tán hinni, pedig én Írom. Talán 
éppen azért.

Ln Írom. S ki olvassa ? Nem tudom. Ki nem 
ért majd félre, azt sem tudom. Úgy mondani me­
sét. hogy igaz legyen, úgy mesélni igazat, hogy 
el lehessen hinni s mindezt egybe fűzni a prö- 
fétáskodással, egy csomó kételkedéssel: annyi, 
mint nagyokat mondani. Hj.alt! Régen lejárt 
az igazmondó Kelecsényiek ideje, azoknak sem 
hittek.

Tehát:
Volt hajdanában, danában, óh nagyon régen, 

tán van vagy ezer éve is . . .  volt egyszer egy 
ország, egy — amint mondani szokták tejjel, 
mézzel folyó Kanaán. Földje jó, legelőin fii kövér, 
arany, ezüst, sok drágaság, mit szem s hiúság 
csak megkívánhat. Hullámzó kalásztenger, kék 
tiszta tó. Örökzöld fenyő, örökiehér hegytető, 
forró forrás, tengerszem.

Mi kell még egyéb ? !
Még a bősz Atilla is szerette. Itt nősült meg, 

itt hunyta le szemeit örökre. Hová temették? Nem 
tudni. A régi „pompes funebres“ -ek titoktartók

Szerették ezt az országot mindenek. Dákok, 
gótok. gepidák, herulok, longobárdok. aztán még 
a tótok, horvátok. vendek, illírek is. Hát hogyne 
szerették voina ? Volt mindenük, mit szemük, szá­
juk megkívánt még álmukban is.

Hejlt. Itejh ! De nagyot kell most sóhajtani. 
Milyen szép vo lt! Igen. hogy milyen szép volt az 
a rege az aranyszarvasról, a csodaszarvasról. A 
Meotis ingoványa odafujta a szellőt, arra a szép 
országra, onnét visszament a szellő, lágyan sut­
toghatott valamit egy vitéz idegen csapatnak a 
fülébe, mert azok felkerekedének és felkeresték 
a szép országot. Lóra termett, nyalka gyerekek 
voltak. Különbek a gascogni legényeknél Szép 
piros arcuk bátran nézett a napba, nem volt mit 
szégyellünk, csillogott a szemük, mint a karbun- 
kulus, még tán annál is jobban. Izmos volt a 
karjuk, mint a vas. Benne mindig kard és buzo­
gány. Buzogány volt, amivel mcgmutaiták a Szva- 
topluk fiuknak az utat; s azok mentek, mert aki 
nem ment, aki nem sietett, azt pozdorjává zúzták. 
A többiek a határokon húzódtak meg. Hogy össze­
roppantsák a vitéz embereket. Északra ment a 
tóit, keletre húzódott idegenből később a román, 
délkeletről a románok mellé a szász, alulról a 
horvát, nyugatról a vend és folyton harapdálták 
a szép országot,... ahol azt Sem lehet tudni, kik 
is vannak hát ott, kik azok, mik azok ?

Mert hát német is van a világon !

hagyj cl! Hiába jó már a tavasz, nem hoz már 
nekem virágot. Miért mondtad, hogy csak velem 
lesz boldog, hogy nem riaszt vissza a szegény­
ség. .1 nyomor, csak velem élhess!? . . .  S midőn 
gazdag kérő jőve érted, mi többé nem találko­
zunk .i vén hársfa lombja alatt. Vőlegényed kar­
ján meglátva, tekinteted villámként szúrta keresz­
tü l szivemet. — megértettem, jól megértettem, mit 
fejezett k i . . .  Hidd el, nem az én vétkem, hogy 
ilyen szegény vagyok. Oh. miért is jut mindez 
az eszembe!? Nem. nem vádollak, élj boldogul.*

A fali óra egyhangú ketyegése vonja ma­
gara az ifjú figyelmét. Sokáig merően nézi. Aztán 
tám -lygó léptekkel elhagyta kis szobáját, eszébe 
jutott az a vig családi kör. amelyben egykor élt 
s akik mind-mind elköltöztek, kint nyugosznak a 
temetőben... Egyedül léte. a sok nélkülözés, a 
sok bántalom, mind nem törték meg, hisz előtte 
állott a vigasztaló remény, — most máraz is cl- 
hervadott.

Egyszer csak ott találja magát a kis csergő 
patak mellett, amely sietve halad az árnyas erdő 
oldalán Körötte apró) tarka virágok mosolyog­
nak, a zöld lombon kis madár énekel, a szellő 
susogva beszél a lombnak, virágoknak. Az ifjú 
eszmélni kezd. A lelke már könnyebb, de a szive 
tele van kínzó fájdalommal. És az a fájó s zív  
milyen nagy mester, megtanította az ifjút a virá 
gok, a kis madarak, a szellő, a patak beszédére.

Azóta az ifjú mindig kint van a szabadban.

Most már nem tépi le a virágot, mert tudja, hogy 
az a kis virágnak éppen úgy fáj. mint más élő 
lénynek. Hallgatja a kis madár dalát s ha az pár­
jáért keserg. ő együtt sir vele. A szellő, a patak 
susogását is megérti, igy keletkezik az ifjú 
lelkében a dal. Azután az ifjú csak dalol, örömét, 
bánatát dalba ö n ti. . .

A virágot őszi hervadáskor egy remény él­
teti : a tavasz.

Ha a szivet elmulhatatlan bánat éri, reménye 
a h a lá l...

Az ifjú befutá pályáját, de az a harangzúgás 
most is a fülében cseng. Egyszer csak elhal a 
d a l.. .  Zugnak a harangok. . .  A népek csopor­
tosulnak, de nem esküvőre, hanem temetésre.

Nincs már aki a kismadarak énekét, a szellő, 
a patak susogását megértse. Az ifjú ott nyugszik 
már a sötét sírban, utolsó reménye beteljesült: 
a halál.

Az ö ajkán elhalt a dal. a táj is kezdi fel­
öltem halotti leplét. Az ifjú  sírja felett zokogó 
süvitéssel végig-végigsuhan a zord őszi szél és 
a hulló leveleket, amelyeknek árnyában az ifjú 
oly sok órát töltött, oda hordja szemfedőnek.

Az ifjú ajkán örökre elhalt a dal, de majd 
eijő ismét a tavasz, a kis virágok újra mosolyog­
nak, a madárkák újra énekelnek s a szellő megint 
mesél a lombnak, virágoknak szerelemről, 
boldogságról .

Akkor mentek oda, mikor a legszentebbet 
vitték oda: a keresztet. Mert azok a szép em­
berek pogányok voltak. Olyan egy-lstent imádó 
pogánvok. kinek lovat áldoztak, akik neki a nagy 
Hadúr volt. M ikor bementek a németek, egy 
szentté avatott király báb lett a kezükben. . .  aki 
leöletett egy nagy csomó magyart.. vezérüket 
négy felé vágatta.

Miért? M iért?
S itt sírjatok, mert szomorú história ez. Meg- 

történt, szomorú história. Miért kellett az u t o I s ó, 
m a g y á r  n a k is meghalni? ’ lszen nem ártott sen­
kinek, nem ártott a németnek sem, ezek kezd­
ték . . minek mentek o da . . .  Vitték volna a ke­
resztet, hagyták volna ott s ők mentek volna a 
— pokolba. De nem. Nekik ki kellett irtani az 
utolsó magyart. Mert azóta a szép országban 
csak német van, meg keverék idegen és újra csak 
német. Német van mindenütt, ott is, ahol nem 
kellene.

Mindenütt német, minden leshely német volt 
mindig s ez igy van ott majdnem ezer éve.

Nincs szabadságuk, csak jármuk. Nincs jo ­
guk. csak megnyirbált szárnyuk. Földjük terem 
búzát, aranyat s elviszi szegényektől a német A 
felhő sem az ín é egészen, tan fekete vagy sárga 
a széle annak is. Juj, de csúnya: sárga, fekete. 
Kimondani sem jó . . .

Elveszett a szép ország! Nincs már lova. 
Nincs már kardja. Nincs már buzogánya. O sincs 
meg többé. Mert aki a németre néz, annak el­
torzul az arca. Csúnya lesz. És az nem kell sen­
kinek. Nekem sem.

Elveszett a szép ország! E l!
Ez a históriám. Vége.
Menjünk aludni. Mig alszik az ember, nem 

faj semmi. Ha ébren vagyunk, kés van a szi­
vünkben, meg gyász.

Ez az utolsó magyar szivettépő históriája.
D r. CSONGOR GERGELY.

Az uj végrehajtási törvény ismertetője
cim ii tüzet megjelent. K ereskedőket, ipa ro soka t, gazdá­
ka t, köz - és  m ag án h iva ta lno koka t különösen érdekel. 
Kapható) B a lkán y i E rnő könyv- és papírkereskedésében 

Alsódendván. — Ára 40 fillér.

A tanév elején.
A szülőkhöz.

Vége a gyernieknépség kéthónapos sza­
badságának. Mindenfelé megnyílnak az is­
kolák kapui, hogy befogadják a jövő remé­
nyeit a tudományok templomába. Most, 
tanév elején akarunk néhány megszívlelendő 
tanácsot adni a szülőknek, kik gyermekeik ne­
veltetéséről, iskoláztatásáról- gondoskodnak.

Szülői kötelességének akar mindenki 
eleget tenni azzal, hogy gyermekét taníttatja, 
nevelteti. Nagyon helyes a szülők ilynemű 
gondolkodása, azonban csak akkor, ha csak 
a képzettség és tudomány kedvéért tanít­
tatják gyermekeiket. Ámde ha a szülő úgy 
gondolkodik, hogy gyermekéből minden 
körülmények között — még utolsó vánkosa 
árán is urat neve l: célt téveszt. Az olyan 
gyermek, akit korbácscsal űznek, passzió­
val csusztatnak át az iskolákon, soha sem 
fog jó munkát, lelkes, közérdekű működést 
kifejteni. A hivatalnoki s nagyobb képzett 
séget és tudományt kívánó pályákon mint 
proletár működik. Pedig két eset foroghat 
fenn. Vagy tehetséges a gyermek s nem 
akar tanulni, vagy kevés benne a tehetség, 
de nagy a szorgalma.

Azonban mondhatjuk, hogy a gyerme­
ket ijesztgetni s ez által kényszeríteni a ta­
nulásra, nem szabad. Hallottam már olyan 
szülőt, ki gyermekének ezt m ondta;

Tanulj fiam, mert inasnak adlak.
Ez nagyon helytelen. Végeztessünk a 

gyermekkel négy középiskolát, sőt általános 
képzettséget illetőleg hat elemi osztályt s 
ha a gyermeknek nincs kedve vagy tehet-
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Sl̂ e  a továbbtanuláshoz, úgy adjuk ipari
pályára.

Hogy hat elemi osztályban több álta 
I.: nos képzettséget szerez, az természetes, 
mórt a népiskolában a gyermek mindazt, a 
mit a középiskolában, sőt ezenkívül tanul 

cg: chemiát, fizikát, világtörténetet, gazda­
ságtant, csillagászatot, természetesen mind- 
, / t  az ö eszének és korának megfelelően.

Szülők! Tanév elején gondolkodjatok 
ermekeitek jövője felöl s gondoljátok meg, 

hogy a boldogságot a hivatalnoki pálya 
sokszor csak szimulálja, a tisztes ipar és 
kereskedelem pedig jövőt biztosítanak, mert 
közeledik az id ő : az ipar s kereskedelem 
korszaka!

HEGEDŰS ELEK, ta n ító .

H Í R E K .
S ze m é ly i h ir .  Borbély György 

zalaegerszegi főgymn. tanár, a „Magyar 
Paizs" alapitó főmunkatársa, Németh Elek 
főjegyző és kedves neje, a kitűnő tollú tárca- 

nő, városunkba érkeztek s dr. C liilkó Sán­
dor ügyvéd vendégei. A délelőtt folyamán 
felrándulnak a Szt.-Háromság hegyére s 
fényképfelvételt készítenek Hadik lovag 
Hunniájáról. A múmiát a zalaegerszegi mú­
zeumnak szeretnék kieszközölni. (Jobb helye 
is lenne ott, mert a Szt.-Háromság kápol­
nájában clöbb-utóbb az egerek martaléka 
lesz.)

Házasság. Maschanzker Márton nagy- 
kanizsai kereskedő szeptember hó 8-án délután 
1 inakor tartja esküvőjét Engel Kornél kisasszony­
nál Kerkaszcntmiklóson.

H e lyre igazítás. Múlt számunkban az 
„Augusztus 8 “ cimii hírünkben azt irtuk, hogy 
,i király születése napján egyik helybeli templom­
ban sem volt hálaadó istentisztelet. Mint most 
értesülünk, eme megjegyzésünk nem felel meg a 
valónak, amennyiben aug. 8-án reggel 7 órakor 
az izr. imaházban volt istenitisztelet.

S z ín tá rsu la tunkró l. Megírtuk mi is, 
hogy Szilágyi Dezső színigazgató elnyerte a ma­
rosvásárhelyi I-sö szinikeriiletet s legközelebb 
elhagyja megyénket — talán örökre. Egyik keszt- 
lielyi laptársunk most igy búcsúzik a szimpatikus 
duvetor társulatától, amely már hetek óta Keszt­
helyen működött:

..Kedden játszik utoljára a társulat s azután 
a levelek hullása, daru távozása" idejét meg 

sun várva, elmegy messze Erdélybe. Itt hagyja 
^ v! azt a kerületet, ahol hasonló anyagi s 
pm'-ihm erkölcsi sikerrel nem működött senki. 
Ut is/undeje játszott itt társulatával s évenkint 
-  •> hónapot töltött kis városunkban. Ezután 
Erdélyben fog játszani. Újjászervezett és kiegé- 

'iteit társulatával először Nagyszebenbe, ebbe a 
■nnincezer lakosú s állandó színházzal biró vá- 

1 sba megy, ahol fontos nemzeti missziót fog 
teljesíteni, mert nemzetiségi helyen lesz. A többi 
dót Erdély nagyobb városaiban tölti. M int em­
lítettük, kedden búcsúznak a „Válás után" cimii 
francia vígjátékban, melyben maga a müvész- 
i a/gató is fellép. Bizonyos, hogy ünnepi estévé 
avatja Szilágyi Dezső búcsúját sziupártoló kö- 
Zl nségünk, mely mindig szívesen látta s elisme­
rései adózott neki s melynek szeretete és őszinte 
j kívánságai kisérik most uj állomására is. — 
\ színtársulat tagjai közül elhagyja Szilágyit: Ke- 

ny Lajos, Zoltán Ilona, Márkus, Kendi és Török. 
\ uj társulat, melynek tagja a volt miskolci és 
v kesfehérvári szubrett, Hidy Irén is, már telje- 
Sl i szervezve van. Hogy ki lesz Szilágyi utóda 
"•■lünk, azt még nem tudjuk."

Szülők figyelm ébe. A helybeli községi 
mv< idában az idei beiratások e hó 3-án egész 
napon át az ovoda helyiségében eszközöltetnek.

— T ű zvé sz  egy p incében . Tegnap 
reggelre virradó éjjelen tűzi lárma, haran­
gok kongása zavarfa meg a közönség éjjeli 
nyugalmát. A Tomka Mihály-fcle főúti üz­

let pincéje gyuladt ki eddig ismeretlen ok­
ból, de még m ielőtt a baj veszedelmesebb 
méreteket öltlietett volna, a gyorsan meg­
jelent és igazán önfeláldozoan működő tűz­
oltók lokalizálták a tüzet. A pincében ha­
lomszám hevert a gyúlékony anyag, sőt nagy 
mennyiségű petróleum és olaj volt herak­
tározva, de ezeket a tűzoltóknak sikerült 
csakhamar megmenteniük. Ha ez meggyu- 
ladott volna, kiszámíthatatlan lett volna a 
kár. így azonban csak jelentéktelen.

Sok a gom ba. A milyen gyenge v..lt az 
idei első gombatermés, annál erősebb, gazdagabb 
a második, melynek most az ideje. A bőséges 
esőzés rendkívül kedvezett ecsirmagvas növények 
dús fejlődésére. Naponkint vékaszamra hordják 
a vidéki falusiak a szebbnél szebb ehet 'gom ba­
fajokat, köztük a legkedveltebb vargányát. A 
gombafélék fogyasztásánál a legnagyobb óvatos­
ságra van szükség, mert könnyen megeshetik a 
baleset, ha csak egy mérges gomba kerül is az 
asztalra.

— 43 pá lyázó . Az Andrócsecz Lénárd át­
helyezésével megüresedett bírósági végrehajtói 
állásra kiirt pályázat határideje a napokban lejárt. 
Pályáztak 43-nn, sem többen, sem kevesebben 
Hogy ezek közül kit neveznek ki uj végrehajtó­
nak, azt idáig nem tudni.

Á the lyezés. Krammer Menyhért pénzügy­
őrt Alsólendváról Nagykanizsára helyezték át

Isko la i értesítés. Az alsólendvai i/ r  
elemi iskolában a beiratások az 1908 9 iskolai 
évre szeptember hó 3-án és 4-én délelőtt 9 Í J 
óráig az iskola épületében levő hitközségi iro ­
dában eszközöltetnek. A tanulók a behatásra szü­
lőik vagy ezek megbízottai kíséretében jelenhetnek 
csak meg. Első ízben beiratkozok születési és 
himlőoltási bizonyítványt tartoznak bemutatni. 
Beiratási illeték gyanánt minden tandijat fizető 
tanuló 1 koronát, ezenkívül minden tanuló 30 
fill. nyugdíj-járulékot és 20 fill. ifjúsági könyvtár­
illetéket fizet.

— Jön a „m o z i. “  Rímbe szedett szövegű, 
elmés fairagaszok hirdetik, hogy legközelebb egy 
nagyszabású villanyszinház látogat el hozzánk. A 
nagykanizsai és Csáktornyái kritikák szerint a 
„m ozi" tényleg rendkívüli, amennyiben képei tisz­
ták, látványosak, berendezése modern s a gép 
villanyerövel működik. Úgy Nagykanizsán, mint 
Csáktornyán a közönség teljes megelégedésére 
játszottak s esténkint a minden második napon 
változó műsort nagy és díszes publikum nézte 
végig. A színházra tehát, mely a vásártéren fel­
állítandó tágas sátorban lesz, eleve is felhívjuk 
Alsólendva és vidéke figyelmét.

G y ilk o s s á g  és ö n g y ilk o s s á g . 
Egy vadállati fiú rémes cselekedete tartja 
izgalomban Baktüttős község lakosságát. 
Fitos István a gyilkos neve. Fitos izgága 
durva ember volt, folyton szidta édesany­
ját, sőt egyizben agyon is akarta lőni s 
e cselekedetéért 3 és fél évre Ítélte a zala­
egerszegi bíróság. M ikor a fogházból ki­
szabadult, még rosszabbul bánt öreg édes­
anyjával. Ütötte, verte. Szerdán reggel me­
gint bántalmazta a szegény asszonyt. Pénzt 
követelt tőle.

— Adsz pénzt, vagy megöllek! — or­
dította a megvadult ember s az anyja felé 
ugrott.

A szegény asszony nem tudott néki 
pénzt adni, sírni, könyörögni kezdett, majd 
pedig térden állva kérte a fiát, hogy ne 
bántsa. De az eldurvult lelkű fiú nem hall­
gatott a könyörgésre, az anyjának ugrott 
és megfojtotta. A lármára összejött a fél 
falu s ebben a zűrzavarban sikerült Fitos­
nak elmenekülnie. De nem ment messze, 
csak a pálinkafőző helyiségig, ahol felakasz­
totta magát és meghalt. Öt kis árvát ha­
gyott hátra s négy testvérét fosztotta meg 
az anyától.

A g ró f  to lva ja . Egyik előbbi számunk­
ban megírtuk, hogy Pálfi Pál gróf bőröndjét is­
meretlen tettesek a Csáktornyái vasúti állomásról

ellopták. Most ezután hosszas nyomozás után 
sikerült a tolvajokat kézrekeriteni : Bubek Péter 
és Podvezánec Ferenc battonyai vasúti napszá­
mosok személyében. A csendörségnek ugyanis 
feltűnt e két ember pazar költekezése Csáktor­
nyán, hol több 100 koronást váltottak fel. Ekkor 

i, mindé it  tag id
tak, de a keresztkérdések alatt később beismerték 
a lopást. 2700 koronát és más tárgyakat loptak 
el a bőrönddel együtt.

Nappali utca-seprés. Esetről esetre 
megbotránkozva tapasztaljuk, hogy a főúti kocsi- 
utat és gyalogjárót nappal, a legforgalmasabb 
időben söprik. Nem vagyunk nagyon kényesek, 
mégis felzudul bennünk valami, valahányszor lát­
juk az utcaseprő tisztogató szerszáma nyomán 
az átláthatatlan porfelleget kavarogni. Mert el­
végre is, a magunk egészségéért mi magunk va­
gyunk felelősek, a szanatóriumi költséget ma­
gunknak kell megfizetni, ha tüdővészbe esünk, 
inig a város nyugodtan söpreti a várost v i­
lágos nappal. Intézkedést kérünk, de sürgősét!

H alá l egy fü r t  sző lő  m ia tt. Simon 
Antal miliáldi birtokos az aratás és betakarítás 
óta künn lakott a miliáldi-gradiskai szőlőhegyen 
levő présházában. Tegnapelőtt reggel kisbabáját 
magához vette s körüljárta a szőlőjét, kereste : 
nem kellene-e valahol valami javítást eszközölni. 
Amint igy járkált, észrevette, hogy a dűlőül felöl 
egy kéz nyúlt be s egy fürt szőlőt leszakított. 
Odasietett s meglepetten látta, hogy a szölötoi- 
vaj nem más, mint egy falujabeli ember: Király 
István, aki munkába igyekszik. Rászólt, hogy nem 
szégyenli magát lopni. Mire a szerencsétlen em­
ber szinte szabadkozva mondta:

Hát iszen adott az isten az idén jó bor­
termést, nem lesz kend szegényebb ezzel a fürt 
szőlővel.

Szó szót követett s a két ember azon az 
egy fürt szőlőn annyira összeveszett, hogy Simon 
odaugrott és Király Istvánt a fejszével fejbe ütötte. 
Király szó nélkül összeesett s amire Simon 
bizonyára legkevésbbé számított abban a p il­
lanatban meghalt. Halántékon találta az ütés. A 
gyilkos borzasztó tettének tudatában jelentkezett 
a csendőrségnél, mely bekísérte a királyi járás­
bírósághoz.

Támadás a vasúti u tón . Igen urak, 
itt történt a vasúti utón, este tiz órakor, egy k i­
lométernyire a csendőrkaszárnyától. Csütörtökön. 
Egy helybeli iparos gyanútlanul bandukolt a vá­
ros felé s amint a fekete-ér hidjálmz ér, két siető 
alak tartott feléje. Értsük meg jól, nem egy, ha­
nem kettő. Egyik alacsony, a másik magas. A 
magas odaszólt az alacsonynak:

— Ez az!
Az alacsony mondta:

Nem a’.
— Ez az, ha mondom; üsd szájon, — mondta 

a magas s a harci kijelentést nyomban tett kö­
vette Innen is, onnan is kapott egy csattanős 
ütlegel a gyanútlan ember, aki hirtelenében azt 
sem tudta, fiu-e vagy leány. Aztán futni kezdett, 
a támadók utána. Talán utol is érik, ha nem si­
került volna az ernyőgyár körül elbújnia. Csak 
jó későn bujt elő, mikor már a csibészek odébb 
álltak. Másnap eljött hozzánk s mondta, Írjuk ki 
az újságba, hogy ö más valaki helyett kapott két 
kiadós éjjeli pofont. De a nevét a világért se árul­
juk el. Megtettük, azaz nem tettük . . .

Igen urak, ez. történt a vasúti utón, este tiz 
órakor, egy kilométernyire a csendőrlaktanyától 
és 978 méternyire a városházától. Pont.

— A kékszaká i. Egy férjétől elvált asszony, 
Jurisák György cselédember hites felesége, elin­
dult keresni az urát. Rá is talált valahol Somogy­
bán, ahol Gölöncsér György név alatt szolgál- 
gatott. Az ember már nem volt ott, betegen el­
távozott Nagykanizsa felé, de az asszony talált 
egy másik nőt, aki szintén Jurisák-üölöncsérné- 
nek állifotta magát, mert öt is nőül vette az ér­
demes férfiú, de csakhamar elkergette. A két 
asszony buszút esküdött a hűtlen ellen s miután 
a kanizsai kórházban feltalálták, feljelentették a 
bíróságnál. A kétnejü férfiú már a fogházban ül

K ö rözö tt gy ilko s . A kaposvári csend 
őrség egy embert keres, aki gyilkolt és megszö­
kött. Megkereste közben az alsólendvai csendőr­
séget, hogy segítsen neki a nyomozásban. -  A 
hivatalos jelentés szerint folyó hó 23-án reggel 
5 b óra között a gigei erdőben Pető József 37 
éves és Baranyák József 20—24 éves zalaszcnt- 
királvi vándorköszörűsük összevesztek, miközben
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összevesztek, Baranyák kést rántott s Petőt több 
he yen mellbe szúrta, úgy. hogy pár órai kinlö- 
dás után meghalt. Bomnyák József a gyilkosság 
után egv ismeretlen sánta nővel eltiint s nyoma 

20 —24 év
k unit. haja. s/eine, bajusza barna; ruházata tá- 
vo/.ísakor: sárgás bársonyforma kalap, fekete 
kabát es mellény, fekete eugos cipő és fehér vá-

K iin é rt beteg disznók. Egy bazsi la- 
k st ik megbetegedtek a disznai. Gondolt egyet, 
hogy kárba ne vesszenek, leülte és kimérte a 
beteg .illatokat. Akik a húsból vitettek, maguk 
ugyan baj nélkül menekültek, hanem a mosléktól 
ihs/naik elpusztultak. A hatóság megállapította, 
hog\ a disznók Orbánéban döglöttek meg. .Most 
a kárvallottak kártérítést követelnek a kimert ser­
tések ga/dájátó . Emellett a hatóság is megbünteti.

Nemesnépi erkö lcsök. Eols é. Mö _'2-én 
csépeltek Hajdú Karoly nemesnépi lakós udva­
rán. Ott szorgoskodott Németh Katalin férj. Hajba 
K italin is. egy teiszetös falusi menyecske, kire 
csakhamar szemet vetett Hajdú Károly, a gazda. 
Hajdú nem tartozik a halvériiek közé, igv nem 
csodálható, hogy két perc múlva lángra lobbant 
és a másik két percben felkuszott a padlásra, 
mivel tudta, hogy nemsokára az asszonykának 
is fel keli oda mennie polyvahordás miatt. Hajdú 
nem számított rosszul, mert az asszony tényleg 
felment, de terve mégsem sikerült. Mert midőn 
szerelmével hozakodott elő, az asszony kinevette. 
Azt mondta, neki férje van, ö becsületes akar 
maradni. De Hajdú nem tágított, tovább ostro- 1 
moha az asszonyt, majd mikor ez a sok mizes- 
mazos beszédre sem hajlott. Hajdú erőszakhoz
folyamodott s a földre teperte. Az asszony kiál­
tani akart, de Hajdú befogta a száját s talán
végre is hajija a. asszonyon erkölcstelen tervét.
ha a legkritikuisabh pillanatban nem megy fel a
padlásra II. ijdu Károly neje és Hajba Fi.•renc,
az asszony férje. De felmentek, és midőn első 
meglepetésükből felocsúdtak, alaposan kigyógyi- 
t1 utak Hajdú uramat a további szerelemből. Ezen­
kívül az. asszony fel is jelentette az itteni járás- 
biróságnál.

Jutka keserve. Kincser János szolga- 
legény megismerkedett a városban szolgálatban 
álló Péter Juli cselédleánnyal. Az ismeretség a 
fiatalok között hamar benső viszonnyá vált s a 
legény gyakran találkozott szive választottjával. 
Ilyen találkák alkalmával a házasság gondolata 
is felmerült a fiatalok között s Kincser János 
szívesen ígérte meg a leánynak, hogy feleségül 
veszi. Ámde mint mindenhez, a házassághoz is 
pénz kell, a szerelmes leány pedig az ígért 
házasság reményében szívesen adott a legénynek 
pénzt, hol kevesebbet, hol többet .Mikor Kincser 
János ilyen módon 50 koronái kicsalt a leánytól, 
a kapufélfánál hagyta és a városból eltűnt. Most 
nyomozzák.

E lfog o tt cigány. Oláh György cigány- 
legényt valamiféle cselekedete miatt kitiltották a 
járás területéről, de ő nem igen respektálta ezt 
a bírósági döntést. A minap is megcsípte a cseszt- 
regi őrs, amint a járásban kóborol, elcsipte és 
behozta Alsólendvara. .Mosta városházi dutyiban 

hüssül.
A szerelem sötét verem . . .  Vucskó 

István középbisztricei ember mintegy három évvel 
ezelőtt Amerikába vándorolt munkát keresni. A 
felesége egy ideig csak türelmesen várta haza az 
urat, de mivel ez sem nem irt, sem semmiféle 
e litje it nem adott magáról, letette a szalmaöz­
vegyi fátyol! és benső viszonyt kezdett egy falu­
beli emberrel. A  viszonynak gyümölcse lett s mi­
kor a férj erről értesült, egyszerre otthon ter­
mett. Az asszony félt a férj haragjától, lement a 
pincébe s az újszülött gyermeket rongyokba csa 
varva egy kádba helyezte s ott hagyta. A kis 
gyermek egy darabig csak sirt. sirt. aztán elhall­
gatott. Örökre. — A lelketlen anyát feljelentették.

Tűz a vidéken . Alsószenterzsébeten e 
hó 22-én este 11 órakor kigyuladt Borsos József 
ottani lakós pajtája s 500 kor. értékben leégett. 
A tiiz martaléka lett ezenkívül Kiss Vilmos kerka- 
németfalui lakosnak 3500 kor. értékű cséplőgépe, 
valamint Zakócs Ferenc szalmakazalja is — A 
biz okozásával Borsos József fiát, a 15 éves Sán­
dort gyanúsítják.

Falusi levelek.
— Állam in rovat.

(I.ibusa M uki válasza M ukucs Vendel leve lére.)

Nikémnek zaranyos baradocskam, Mukucs!
Megin csag zugralta zenyim szived, mikor 

meg /újságot kaptam. Sírtam mind kizs malac 
zercmeintul.

Igazan mondhatog, nagy szomorúság irte 
zenyim csaladodat. Napogba lete kizs borgyum 
mienk tehenednek, aztan in szoptatam borgyut a 
neki zanya alat, hát zasztan borgyunak /.anya 
megrugta zugy szegin borgyut zodaladba, hogy 
mingyár megdeglctil fiié szegin, Mozs in i/s el­
mondhatok, hogy nem i/.s regen egyel votunk 
lében, mozs meg egyel kcvczscbcn vagyunk. Hat 
csag ilen zilet.

Korona vendéglőim írsz mulatal hogy. Csa­
ládi vesztesig minta in izs mulatam. A mienk 
kocsmába izs szólta zene. Volta otan Csiri Jozska 
kamasz, aztan monta cigánynak neki; „luizz csár­
dás!- Én montani: „iuizz pulkn !“ Ezir Csiri 
Jozska larrna/ta; na ja, hát in izs lármáztad; 
akor az megjoban larmazta; akor in izs megjoban 
lármáztad, nem, csepet se nem filtem tule. 
Ecer csag inongya nekemnek: „Csiba te drótos, 
mer kasa darálódat heteinek!“  Hej in ere m ir­
gedbe g> ütem, nagy mirgedbe, egy darabig niz- 
tem mind bival rá, zasztan ugrotam neki mind 
tigrizs, ara nekemnek pofádba ata egy pofon, ere 
inig jóban gyütem mirgedbe, zasztan keszdtem 
futnyi. Hej. de tót csag tót, mert ha lete vona 
száz laba, akor se nem irte vona engemet el. 
Mikor irtom haza. zaszon larmazta otthon meg, 
mer kicsin votam reszeg nagyon. Mondog zaszon- 
nak . zaszon agy vacsorát! Hát zaszon ata csusz- 
pajszt. De ningyar in nem etem, kicsin eleb za- 
lutam. Zatkozot zinazs, heledbe zetelnek tete 
csirizes tálát, mikor ebretem, megetem csirizt 
Csiriz zenyim pofadat ragasztota ősze zugy, maj- 
nem megfulatam. Najsze atam zinazsnak, zordi- 
tota mind számár.

Te Mukucs. te megvagy zokos /.ember. Mit 
megcsinálják zenyim zaszonyodnak, mikor zirok 
levelet, mindig szaja já r mind masina?

Zujsagot /.irkátok csag zaszt, nekemnek zo- 
rodba nagy náthád megvan, aztan kirdeztem baba- 
aszont, valami zorvosagot agya. Babaaszon monta 
tabakot jo náthád elen. In meg soha nem latam 
tabakot, de azir vetem három hatosir, aztan meg­
etem. talán használja.

Végleg lezárok levelecskimet es csókolok 
pofacskadat, jo  baratocskad

L i h u s i t  M a k i .
topanka mivisz, nycszlegi polgár.

Szerkesztői üzenetek.
I)r . Köszönjük. Kérjük máskor is.
H. F. Megérkezett, de csak a jövő számban ,öhet.
Kezdő. A verset nemi javítással közöljük, ha teljes 

nevel megírja nekünk. Ha úgy tetszik, mi titokban tartjuk. 
További kéziratokat a szerkesztő nevére kérjük küldeni.

Az Alsó-Lendva-Vidéki- 
Takarékpénztár

h e tib e fiz e té s i b e té t- és 
előleg üzletágának 

XI. csoportját
1908. évi szeptember hó 

16-án nyitja meg.
Az Alsó-Lendva-Vidéki Taka­

rékpénztár Igazgatósága.

Vasúti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg fe lö l: Reggel 7 óra 45 perckor
Délután 2 .. 17
Este 8 .. 27

Csáktornya felől - Reggel 6 55
Délután 2 „ 03
Délután 5 „ 21 „

Indu lás.

Csáktornya felé: Reggel 7 tára 56 perekor
Délután 2 „ 27
Este 8 42

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 „ 10
Délután 2 ,. 18
Délután 5 ,. 36

Vendégkönyvek
(vendéglősöknek és szálló-tulajdonosoknak 

okvetlenül szükséges) olcsón kaphatók; 
B A L K Á N Y I E R N Ő  könyvkereskedéséhen 

Alsólendván.

4814 908. tkv. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jbirdság mint ;l .vi ha­

tóság közhírré teszi, hogy gróf Zichy Ágoston 
végrehajtatnak Legén Istvánné sz. Kikcő Ágota 
végrehajtást szenvedő elleni 120 kor. tökeköve- 

•telés és jár. iránti vhtási ügyében az alsólendvai 
kir. jbiróság területén levő :

Izsákot község határában fekvő, az. izsakóci
1. 42. sz. tjkv i 58. Iirsz. (ház 50. sz. alatti 

udvar és kert) ingatlanból nevezett nevén álló 
B. 2. alatti illetőségére (egésznek fele) 263 kor. ;

2. az ugyanottani 76. sz. tjkvi
a) 171. Iirsz. (szántó, rét a Dolne-stik dű­

lőben) ingatlanból B. 3. alatti felerésze 24 K ;
b) 177. hrsz. (szántó ugyanott) ingatlanból 

való felerész 131 korona;
c) 288. hrsz. (szántó a zacigalnicai dűlőben) 

ingatlanból való B 3. alatti felerésze 66 kor. ;
d) 328 hisz. (szántó a Senovicz dűlőben) 

ingatlanból való B. 3. alatti felerészre 121. K .;
e) 334. iirsz. (legelő a Gornye-trerje dűlő­

ben) ingatlanból való B. 3. alatti felerésze 27 K ..
f) 369. hrsz. (szántó a podoztretka dűlőben) 

ingatlanból való B. 3. alatti felerésze 151 korona, 
adóalapon becsült és ezennel megállapított k ikiá l­
tási árban az árverést elrendelte és hogy a fen­
tebb megjelölt ingatlan
az 1908. évi november 9-én d. e. 10 órakor
Izsakócz községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
cladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10" „-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számiti tt és az 1881. évi 3333 sz. a. kelt I. M 
rend. 1. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1908 augusztus hó 1-én. 

Előadó helyett.
If im , kir. jbiró.

Fgy jókarban levő

s z i k v i z g y á r
betegség miatt olcsón eladó.

Bővebbet Welnberger Ödön kereske­
dőnél Alsólendván.

Eladó ház.
Alsólendván, a Baross-utca 144. szánni 
lakóház szabad kézből eladó. Bővebb
felvilágositás nyerhető Károlyi Jánosnál 

helyben.
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X V -ik  évfo lyam . T e le fon  63 45.

B E I B A T Á S O K
naponta 9 6  óráig.

SOM O GYI M Ó R
tanár, zongoraművész

állam ilag np i.m iii
___________ 2  igazga tósága a la tt á lló  Z E N E -

C O N S E R Y A T O R I U M
akadémiai előkészítő tanfolyamokkal kezdők és 

haladóknak a legm agasabb m űvészi k iképzés ig .

VII. kér, Erzsébet-Uörut 44. sz. I.
Z ongora , hegedű, ének, c im ba lom , g o rdo nka

s az összes zeneelméleti tanszakokra. Az oktatást 
az ország legkiválóbb művészei és pedagógusai, á l­

lam ila g  d ip lo m á it ta ná ro k  végz ik .
V id ék i leányok részére I N T E R N A T U S .  

Prospektust kívánatra küld az igazgatóság.

Hirdetmény.
A bellatinci uradalom közhírré teszi, 

hogy Renkócz községi vízimalma a hozzá­
tartozó 4 hold 1231 négyszög-öl (cat. hold) 
kiterjedésű telekkel és molnár-lakkal együtt 
zárt írásbeli ajánlat utján 10 12 évre ha­
szonbérbe adatik, kedvező ajánlat esetében 
pedig ugyanezen malom a hozzátartozó te­
lek és molnár-lakkal együtt a legtöbbet Ígé­
rőnek örök áron is eladatik.

Felhivatnak tehát mindazok, a kik e 
malom bérlete, vagy megvételére pályázni 
kiváltnak, hogy 500 korona bánatpénzzel 
e/látott zári ajánlataikat f. é. szeptember 
hó 6-ári d. e. 9 óráig a hrasiczi erdő- 
hivatalnál (u. p. Bellatinc, Zalainegye) be­
adják, mert később beérkező ajánlatok 
csak a G róf ur Önagyméltósága hozzájáru­
lása esetén vétethetnek figyelembe.

Az árverési feltételek a megjelölt erdő- 
hivatalnál minden nap reggeli 9 óráig, szer­
dán és szombaton pedig délelőtt 9-tő l 12 
óráig megtekinthetők. Ahol a bővebb fel­
világosítások is készséggel megadatnak.

A zárt ajánlatok f. é. szeptember hó 
6-án d. e. 10 órakor fognak a hrasiczi er­
dőhivatalban a pályázók jelenlétében fel­
bontatni s az eredmény f. évi szeptember 
13-ig közöltetni.

Az ajánlatok közül az uradalomra nézve 
legelőnyösebb fog figyelembe vétetni. — 
Amennyiben pedig az ajánlatok között ilyen 
nem lenne, az árverés megtartva nem lesz.

Hrasicz, 1908. augusztus 22

A bellatinci uradalom 
erdöhivatala.

.vy. ,xy. .vy, xy. x y  x y  
* .v . - ix --  y tv :' *>&••

Alsólendvai képeslapok
művészi kivitelben 
sokféle felvételben 
Olcsó áron kaphatók

Balkányi Ernő!22i£r£££

HI RDE T É S E K
ju tá n y o s  áron  

fe lvé te tn e k  az

„Alsólendvai Híradó"
... - - -  -  k ia d ó h iv a ta lá b a n .

Egy v. két diákot
teljes ellátásra elfogad keresztény nri család 

N a gykan izsán . Magányos házban lakunk 

és külön szobával rendelkezünk. C in t: 

B a l á z s y  Károly Nagykanizsa, Kossuth 

Lajos-tcr 2. szám.

ü
m
ü
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m
m
m
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Árlejtési hirdetmény.
A zalabagonyni róni. katli. iskolaszék folyó évi augusztus hó 

20-iki ülésében

egy uj tanterem és uj kántortanitói lakás
építését határozta el. — Ezen építmény vállalkozás utjáni biztosítása 
végett 1908. sze p te m b e r hó 30-án d. e. 9 ó ra k o r  a helyszínen 
szóbeli és Írásbeli zárt ajánlatok elfogadása mellett nyilvános árlejtés 
fog tartatni.

Felhivatnak a vállalkozni szándékozók, hogy ajánlataikat fenti 
határidőig .az iskolaszékhez küldjék be.

Zalabagonyn, 1908. évi augusztus hó 24-én.

K oczuván, isk széki jegyző.

á
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KEIL-LAKK
le g k itű n ő b b  m á zo ló -sze r puha  p a d ló  szám ára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „ 0  I a s u r “ -fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fényniaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék m in d e n  színben.

M indenkor kaphatók:

A rnste in  Benő (Ciann Tesivérek utódul cégnél A lsó lendván.
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H áztartások, cukrászdák, vendég lők részére nagy 
idő - és pénzm egtakarítást je le n t

a R É T H Y -fé le

Vanillol
alkalmazása.

A V A N IL L O L  (név törvényesen védve) 
könnyen oldódó tabletta alakban tartalmazza 

a van ilia  illa tát és izét.
|Y> előnyei a vaníliával szemben 1 Teljes 
és gyors oldhatóság vízben, tejben. 2 . I•'■•/ni 
és szűrni felesleges, 3. Színtelen, tehát feher 
fagylalthoz vagy krémhez is használható. 4 
Illatát évekig változatlanul megtartja. 5. Ol­
csóbb. mint a rud-vanilh : ugyanis 1 tabletta 
2 fillér és négy ilyen tabletta, vagyis 8 fillér 
áru VANILLOL megfelel 30 fillér áru rud- 

vaniliának.
Egy tekercs V A N ILLO L. m ely 10 ta b le ttá t ta r ta l­

maz. ára 20 f i l lé r .  — Kapható

F u ss  F. N á n d o r  gyógyszertárában
Alsó lendván.

A ján lh ató  czegek.
(Eli ifi/.etúiuk ingyeinos hirdele—rovala.)

AKNSTEIN KENŐ fűzzei-. feslek-. csemege-, liszl-
vétómén’'-magvak. ugyszintén normbergi-, üveg ét
porczclla n-kéréskorlesé. Deszka*, épületfa- ét

szelt raktár.
AH III-:k e  JOZS EK ' (lilesz, építési vállalkozó.

Elvállal t•pit' si tervok keszilését, mindennemű cpit-
kezest. 1valamint szakvt •Icmény adását. Tanulnia-

nyait t■Isörendü ifővárt)si epilészeknél szerezte.

KÁDER HERMÁN ripes; \ .

líORS ISTVÁN* köiclgyarlo.
IH.\L* SÁNDOR vas léglő
lelt. Kilimo konyha, jo borok, frissen csapolt sör.

lil.l NXKIi >AMI v.-gy<-ki‘i-i k̂t*do.
IIKCK MIKSA sütödéje.
KCKKR l ’AL kalapos.

EKMEXYI JÁNOS habsiitö es mézeskalácsot*. 
HI’ l'I.NGLli SAMI" téglagyáron Alsulcndván. Lóglak 
é> />itulelvek a loglartósaiib kivitelben kés/.illcliiek.

KEKEMl/.Y JÓZSEF vendéglői.
FKEYEH LII'OT fii-/.et-. csemege-, norinbeigi-. rö­
vid-. dis/.imi-. játék-, üveg- ■- poreellán-aruk rak­
tára. Nagy választék uri-divat cikkekben. Naponta 

friss gyümölcs kapható.
FARAGÓ ISTVÁN borbély es fodrász. 

LiOMIIOSV ■ - WENDL füs • < - intgt . röv d .
norinbeigi-. üveg- es porczullán-úru kereskedése.

Kinn e — likőr kompo/ieiok kaphatok. 
GEMENC SÉR GYÖRGY téglamt stci Za a< gt - < 
gén (városi téglagyár.) A legjobb minőségű fub- 

i serep barmikor rendelhet'! nála.
GEHIGS .IÁN*»S kosárfonó. Készít es raktáron tart 
111i11• I< nneinti kosarat. Ugyanott 400 gyümöleskosár 

kt i ül eladásra. < Hcsó árak I 
HAI.ASSY KÉL A kötőin- es koc-ikovae-.

IIKGKMGS ISTVÁN csizmadia. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Ttirnischán. 

HORVÁTH I.A.IOS borhely. Illatszerek raktára.
II KG KIMS sANHOK illet- «-s hulor-aszlalos. 

IV ANK > KEKEM'. ae-niesler Alsolendva -llos-zu- 
lalti Elvállal minden e szakmaba vágó munkai.
KARDOS rESTVÉR EK vendégi........ i  .Magya
szabatl-aglioz" liossziifaliibau. Kilünö magyar ele­

iek. jo  borok, frissen csapolt sör. 
LEYASIGS FERENC építőiparos. 

I.KVASICS MÁRTON pékmester, Vaswli-uba. 
MAYER ' 'I " IN ó N így raktár

cliina ezüst árukban.
MANDK.KKAI'M MOK röfös é- divatáru kereskedő. 

MI MI! LAJOS vendéglője a .Csipkéshez* 
Hosszufalubnn.

MAI'KEK KEKEM . -/obab-to ■ - ni:.Z' 
minden e szakmába vágó munkát ug

M LKSIO  I.U O S építőiparos E v. ••

NEI'KAI EK ANDRAS „K" .■ ...

HOLLAK LÁZÁR nagykorre-kedo. |i.

KEK MENTEI.I> SANHOK im-z.
Rl K Hl NFKI D EDI k n skt dö t - 

Lendva Újfaluban.
S'IEKN DÁVID vugye-kere-k.-de.eaza 

lelt. Fuvarozások a legolcsóbban elv.i

SC.IIWAKCZ KAROLY ln".rk.-r.-k.-«|o 

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi u p. Kerka-
szentmiklös.i

STEKMANN JÓZSEF ieSn tei H................
Alsolendva. Mimién e szakmai.'. vágó dolgot elvál 

lal ugy helyben, mini vidékén. 
TIVADAR KEKEM. va< — lu-/"i k m -kcle-e. 

TÖKÖK SÁNDOR .-ipesz «•- bőrkét e-kr.iö.
I \N I \LI I S J(IZSEF v •' haksán.

Ozv. TÜSKE EEKENCNE vendegi..-, 
rOPLAK JÁNOS vt gye kt n skedése,

eement-raklára es eenient-árii készítésé. 
WOKTMAN KENo rofö- r» -liv.O.irukere-kde-e.

N
WOEFSOlIN HENRIK kö/(.... ti kave-.

\\ KISZ ZSIG.Mí IND Kt
férfi- es gyermekrubak gyári raktára.

WKISZKNSTKKN IGNÁC o-i,.|egi,.< l'ttrm-«-ltt.
WEISZ 1.11*0 r l'et li- ....... ...  a!.......... b le.

WEINIJERGÍ R ÖDÖN r»skedése

/.t IMIK Ilii MIHÁIA . k isan beit 1 
fodnisz-terine a Főutcában (Tivadar-fele Mj liáz.|

Egy jó erkölcsű, 2 3

középiskolát végzett fin

tanoncnak
fizetéssel felvétetik.

H o l?  M egm ond ja  a k ia d ó h iv a ta l?

ISKOLAKÖNYVEK
a h e ly b e li összes ta n in té ze te k  és a fa lu s i is k o lá k  szám ára, 

v a la m in t iró -  és ra jzsze rek  o lc s ó  b evá sá rlás i fo rrá sa

B A LK Á N Y I ERNŐ könyvkereskedése ALS Ó LE N D V A  Saját ház.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


